
Республика Молдова

СОВЕТ ПО КОНКУРЕНЦИИ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № HCC02/2020
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об утверждении
Положения об оценке государственной 

помощи для регионального развития
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ЗАРЕГИСТРИРОВАНО:

Министерство юстиции

№ 1614 от 22 декабря 2020 года

Министр _________ Фадей НАГАЧЕВСКИ

На  основании  пункта  j)  части  (1)  и  части  (2)  статьи  5  Закона  №  139/2012  о
государственной помощи (Официальный монитор Республики Молдова, 2012 г., № 166-169, ст.
565), с последующими изменениями, пункта c) части (1) статьи 41 и пункта g) части (6) статьи
46 Закона о конкуренции № 183/2012 (Официальный монитор Республики Молдова, 2012 г., №
193-197,  ст.  667),  с  последующими  изменениями,  Пленум  Совета  по  конкуренции
ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1.Утвердить Положение об оценке государственной помощи для регионального развития
(прилагается).

2.Признать утратившим силу Постановление Пленума Совета по конкуренции № 4 от
30.08.2013  г.  об  утверждении  Положения  о  государственной  помощи  для  регионального
развития (Официальный монитор Республики Молдова, 2013 г., 228-232, ст. 1530).

3.Настоящее  постановление  вступает  в  силу  через  месяц  со  дня  опубликования  в
Официальном мониторе Республики Молдова.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПЛЕНУМА

СОВЕТА ПО КОНКУРЕНЦИИ Марчел РЭДУКАН

№ 02. Кишинэу, 15 октября 2020 г.

Утверждено



Постановлением Пленума

Совета по конкуренции

№ 02 от 15.10.2020 г.

ПОЛОЖЕНИЕ

об оценке государственной помощи

для регионального развития

Настоящее Положение воплощает положения пункта а) и с) части (3) статьи 107 Договора
о  функционировании  Европейского  Союза;  статьи  1,  статьи  2,  статьи  7,  статей  13  –  16
Регламента  (ЕС)  №  651/2014  Комиссии  от  17  июня  2014  года  об  объявлении  отдельных
категорий помощи, совместимых с принципами внутреннего рынка, в применении статей 107 и
108 Договора, опубликованного в Официальном журнале Европейского Союза L 187 от 26 июня
2014  года;  Руководящие  принципы  региональной  государственной  помощи  на  период
2014-2020, опубликованные в Официальном журнале Европейского Союза C 209 от 23 июля
2013  года  и  частично  воплощает  часть  III.  Карточки  с  дополнительной  информацией  из
Регламента (ЕК) № 794 Комиссии от 21 апреля 2004 года о применении Регламента (ЕС)
2015/1589  Совета,  устанавливающего  нормы  применения  статьи  108  Договора  о
функционировании  Европейского  Союза,  опубликованного  в  Официальном  журнале
Европейского  Союза  L  140  от  30  апреля  2004  года.

Раздел 1

Цель, сфера применения и категории бенефициаров

1.  Настоящее  положение  применяется  Советом  по  конкуренции  при  оценке
государственной  помощи  региональному  развитию  для  инвестиций,  предоставляемых
крупным, малым и средним предприятиям, государственной помощи для городского развития
и, в некоторых исключительных случаях, государственной помощи на региональное развитие
для операционной деятельности.

2.  Государственная  помощь  на  региональное  развитие  признается  совместимой  с
нормальной конкурентной средой согласно пункту j) части (1) статьи 5 Закона № 139/2012 о
государственной помощи, если отвечает условиям, предусмотренным настоящим Положением.

3.  Государственная  помощь  на  региональное  развитие  предоставляется  в  целях
поддержки экономического развития и создания новых рабочих мест в некоторых регионах.

4. Целью настоящего Положения является обеспечение необходимой нормативной базы
для эффективной оценки мер государственной помощи по региональному развитию.

5. Предоставление государственной помощи на региональное развитие для инвестиций
обосновывается  необходимостью  поддержки  регионального  развития  путем  поддержки
инвестиций и создания рабочих мест путем расширения и диверсификации экономической
деятельности.

6. Государственная помощь на региональное развитие может эффективно способствовать
экономическому  развитию  регионов  только  в  том  случае,  если  она  предоставляется  для



определения реализации дополнительных инвестиций или экономической активности в этих
областях.  Если  структурные  трудности  региона  настолько  серьезны,  что  государственная
помощь  региональному  развитию  для  инвестиций  недостаточна  для  запуска  процесса
регионального развития, настоящим Положением предоставляется возможность дополнения
государственной помощи региональному развитию для инвестиций, региональной помощью
для операционной деятельности, не связанной с инвестициями.

7. Настоящее Положение не применяется к предоставлению государственной помощи в
отрасли судостроения,  угледобычи,  синтетических волокон,  транспорта и соответствующей
инфраструктуры, производства и распределения энергии и инфраструктуры для этого, а также
сельского  хозяйства.  Сельскохозяйственная  продукция,  на  которую  не  распространяются
правила государственной помощи в понимании настоящего Положения, указана ​​в приложении
№  1  к  Соглашению  по  сельскому  хозяйству,  ратифицированному  Законом  №  218/2001  о
вступлении Республики Молдова во Всемирную торговую организацию.

8.  Государственная  помощь на  региональное  развитие  не  может  быть  предоставлена
предприятиям,  оказавшимся  в  затруднительном  положении.  Предприятие  находится  в
затруднительном  положении,  когда  оно  не  может  ни  за  счет  собственных  финансовых
ресурсов, ни за счет ресурсов, которые оно может получить от владельцев/акционеров или
кредиторов, покрыть убытки.

9. Государственная помощь на региональное развитие может предоставляться на основе
схемы  государственной  помощи,  которая  является  неотъемлемой  частью  стратегии
регионального  развития  с  четко  поставленными  задачами.  Поставщики  государственной
помощи имеют возможность на основе такой схемы оценивать инвестиционные проекты с
точки зрения их важности для развития соответствующего региона.

10. Любая схема помощи или любая индивидуальная помощь, подпадающая под действие
настоящего Положения, должна быть представлена Совету по конкуренции поставщиком и/или
инициатором государственной помощи,  в  соответствии с  положениями статьи 8  Закона №
139/2012 о государственной помощи, посредством заполнения и представления Формуляра
общего  уведомления  государственной  помощи  и  Формуляров  специального  уведомления,
предусмотренных в приложениях 1 и 2.

Раздел 2

Понятия

11. По смыслу настоящего Положения используемые в нем термины имеют следующее
значение:

эквивалент валовой субсидии  –  актуализированная стоимость помощи,  выраженная в
процентах  от  актуализированной  стоимости  необходимых  затрат,  рассчитанная  на  дату
предоставления помощи на основе эталонной ставки, применяемой на эту дату;

фонд городского развития – специализированный инвестиционный механизм, созданный
для  инвестирования  в  проекты  городского  развития  в  рамках  меры  государственной
поддержки  развития  городов;

первоначальная инвестиция представляет собой следующее:

1)инвестиции  в  материальные  и  нематериальные  активы,  направленные  на:  создание
новых предприятий; расширение существующего предприятия; диверсификацию производства



предприятия путем разработки новых дополнительных товаров; фундаментальные изменения в
общем процессе производства существующего предприятия;

2)покупка  активов,  непосредственно  связанных  с  предприятием,  при  условии,  что
предприятие закрыто или должно было быть закрыто, в случае если бы не было продано, и
покупка  сделана  независимым  инвестором.  Соответственно,  не  считается  первоначальной
инвестицией простая покупка акций одного предприятия, рассматриваемого как юридическое
лицо;

инвестиции квазикапитала – тип финансирования, который находится между долевым и
долговым  финансированием,  имеет  более  высокий  риск,  чем  задолженность,  обладающая
преимуществом  в  погашении,  и  более  низкий  риск,  чем  собственный  общий  капитал,  и
доходность которого для держателя в основном зависит от прибыли или убытков целевого
базового предприятия и не гарантируется в случае неуплаты. Инвестиции квазикапитала могут
быть структурированы как долговые, необеспеченные и субординированные, и в некоторых
случаях конвертируемые в  собственный капитал или как привилегированный собственный
капитал;

первоначальная инвестиция для новой экономической деятельности представляет собой
следующее:

1)инвестиции в материальные и нематериальные активы, связанные с созданием нового
предприятия  или  диверсификацией  деятельности  предприятия,  при  условии,  что  новая
деятельность  не  идентична  или  похожа  на  деятельность,  ранее  осуществлявшуюся  этим
предприятием;

2)приобретение  активов,  принадлежащих  предприятию,  которое  было  закрыто  или
должно было быть закрыто,  в  случае если бы не было продано,  и  которое приобретается
независимым  инвестором,  при  условии,  что  новая  деятельность,  осуществляемая  с
использованием приобретенных активов не будет идентичной или аналогичной деятельности,
осуществлявшейся этим предприятием до приобретения;

проект  городского  развития  –  инвестиционный  проект,  который  может  поддержать
реализацию мероприятий, предусмотренных комплексным подходом к устойчивому развитию
городов, и способствовать достижению поставленных в нем целей, который включает проекты
с  внутренней  нормой  прибыли,  которая  может  быть  недостаточной  для  привлечения
финансирования исключительно на коммерческих основаниях. Проект городского развития
может быть организован как отдельный финансовый блок в рамках юридических структур
частного инвестора бенефициара или как отдельное юридическое лицо, например, субъект
специального назначения;

крупный  инвестиционный  проект  –  первоначальная  инвестиция  с  необходимыми
затратами  более  50  миллионов  леев,  рассчитанными  на  дату  предоставления  помощи;

единый инвестиционный проект – любая первоначальная инвестиция, начатая одним и
тем же бенефициаром (на уровне группы) в течение 3 лет после начала работы по другой
инвестиции, получающей помощь в том же регионе;

стратегия  устойчивого  и  интегрированного  городского  развития  –  стратегия,
официально предложенная и сертифицированная местным органом власти или учреждением
государственного сектора, разработанная для конкретной городской географической зоны и на
определенный  период,  которая  предусматривает  комплексные  действия  для  решения



экономических,  экологических,  климатических,  демографических  и  социальных  проблем,
затрагивающих городские районы.

12. Другие понятия, предусмотренные в настоящем Положении, должны использоваться в
значении Закона о конкуренции № 183/2012, Закона № 139/2012 о государственной помощи и
нормативных актов Совета по конкуренции о государственной помощи.

Раздел 3

Оценка совместимости государственной

помощи для регионального развития

13.  При  оценке  совместимости  с  обычной  конкурентной  средой  объявленной  меры
помощи Совет по конкуренции, как правило, проверяет, обеспечивает ли структура меры, что
положительное воздействие помощи на достижение цели, представляющей общий интерес,
перевешивает возможные негативные последствия меры помощи для конкуренции.

14.  При  оценке  государственной  помощи  мера  поддержки  считается  совместимой  с
нормальной конкурентной средой, если она отвечает каждому из следующих условий:

1) содействие четко определенной цели общественного интереса;

2)  необходимость  государственного  вмешательства:  обеспечение  устойчивого
экономического  роста,  который  приведет  к  повышению  благосостояния  и  социальному
развитию;

3)  адекватность  меры  помощи:  предлагаемая  мера  помощи  является  подходящим
политическим  инструментом  для  достижения  цели,  представляющей  общий  интерес;

4) стимулирующий эффект: в значении настоящего Положения стимулирующий эффект –
это изменение поведения бенефициара в результате получения государственной помощи в том
смысле,  что  он  начинает  дополнительную  деятельность,  которая  способствует  развитию
региона,  которую  он  не  инициировал  бы  в  отсутствие  помощи,  или  которую  он  мог  бы
развернуть  другим  образом  либо  ограниченно,  либо  в  другом  месте.  Помощь  не  должна
субсидировать затраты на деятельность, которые предприятие понесло бы в любом случае, и не
должна компенсировать обычный коммерческий риск экономической деятельности;

5)  пропорциональность  помощи:  размер  помощи  ограничивается  минимумом,
необходимым для определения осуществления дополнительных инвестиций или деятельности в
соответствующей области;

6) предотвращение чрезмерного негативного воздействия на конкуренцию: негативные
эффекты помощи достаточно ограничены, чтобы общий баланс меры был положительным;

7)  прозрачность  помощи:  доступ  ко  всем  соответствующим  документам  и  всей
соответствующей  информации  о  предоставляемой  помощи  считается  гарантированным.

15.Некоторые категории схем могут подлежать оценке постфактум. В таких случаях Совет
по  конкуренции  может  ограничить  срок  действия  этих  схем  5  годами  с  возможностью
повторного уведомления о продлении срока их действия на срок до 5 лет.

16.Совет по конкуренции должен подвергать последующей оценке схемы, которые имеют



особенно высокий потенциальный эффект искажения конкуренции, то есть схемы, которые
могут значительно ограничить или исказить конкуренцию, если способ их реализации не будет
пересмотрен  в  срок.  Оценка  применяется  только  к  схемам  государственной  помощи  с
большими бюджетами, имеющими новые характеристики, или когда ожидаются значительные
изменения на рынке, в технологиях или в вопросах регулирования.

Раздел 4

Оценка совместимости государственной

помощи региональному развитию для инвестиций

17.Государственная помощь региональному развитию для инвестиций предоставляется на
первоначальные  инвестиции  или  на  первоначальные  инвестиции  в  пользу  новой
экономической деятельности.  Помощь крупным предприятиям предоставляется только для
первоначальных инвестиций в пользу новой экономической деятельности в соответствующем
регионе.

18.Государственная помощь региональному развитию для инвестиций рассчитывается на
основе затрат на инвестиции в материальные и нематериальные активы или на основе затрат
на оцененную заработную плату для рабочих мест, созданных в результате первоначальных
инвестиций.

19.До  50%  затрат  на  предварительные  исследования  или  инвестиционные
консультационные услуги считаются приемлемыми для оценки в  случае малых и  средних
предприятий.

20.При  оценке  помощи,  предоставленной  для  фундаментального  изменения
производственного  процесса,  будет  приниматься  во  внимание,  превышают  ли  допустимые
затраты амортизацию активов, связанных с деятельностью, которая будет модернизирована, за
последние 3 года.

21.В  случае  оценки  помощи,  предоставленной  для  диверсификации  существующего
предприятия,  необходимые  затраты  будут  превышать  как  минимум  на  200%  балансовую
стоимость  повторно  используемых  активов,  как  это  было  зарегистрировано  в  году,
предшествующем  началу  работы.

22.При  оценке  предоставленной  помощи  учитывается,  являются  ли  приобретенные
активы  новыми,  за  исключением  активов  для  малых  и  средних  предприятий  и  для
приобретения предприятия.

23.В процессе оценки затраты,  связанные со сдачей в  аренду материальных активов,
считаются приемлемыми только в следующих ситуациях:

1)в  случае  земельных  участков  и  зданий  срок  аренды составляет  не  менее  5  лет  с
предполагаемой даты завершения инвестиций для крупных предприятий и не менее 3 лет для
малых и средних предприятий;

2)в случае аренды установок или оборудования договор является договором финансового
лизинга и содержит обязательство бенефициара помощи приобрести актив на дату истечения
срока действия договора.

24.В случае приобретения предприятия Совет по конкуренции при оценке принимает во



внимание только затраты на приобретение активов у третьих лиц. Сделка должна происходить
на рыночных условиях.  Если помощь для покупки активов уже была предоставлена ​​до  их
покупки,  стоимость  этих  активов  вычитается  из  приемлемых  затрат,  связанных  с
приобретением  предприятия.  Если  приобретение  предприятия  сопровождается
дополнительными  инвестициями,  имеющими  право  на  получение  помощи,  приемлемые
затраты  на  эту  инвестицию  добавляются  к  затратам  на  приобретение  активов  предприятия.

25.При оценке полная стоимость инвестиций в нематериальные активы будет считаться
приемлемой для малых и средних предприятий. В случае крупных предприятий эти затраты
учитываются только в пределах 50% от общих приемлемых инвестиционных затрат, связанных
с проектом.

26.Нематериальные активы, приемлемые для расчета инвестиционных затрат,  должны
оставаться связанными с соответствующим нуждающимся регионом и не могут быть переданы
в  пользование  другим  регионам.  Для  этой  цели  при  оценке  приемлемыми  считаются
нематериальные активы, отвечающие следующим условиям:

1)  должны  использоваться  исключительно  на  предприятии,  которое  получает
региональную  помощь;

2) должны рассматриваться как амортизируемые активы;

3)должны быть приобретены у третьих лиц на рыночных условиях;

4)должны фигурировать среди активов предприятия, получающего региональную помощь,
и оставаться связанными с проектом, для которого оказана помощь, в течение не менее 5 лет в
случае крупных предприятий, и не менее 3 лет в случае малых и средних предприятий.

27.Когда помощь рассчитывается на основе затрат по заработной плате,  связанных с
созданием рабочих мест в рамках проекта первоначальной инвестиции, в контексте оценки
считаются  приемлемыми  затраты  по  заработной  плате  лиц,  занятых  в  течение  2  лет,  а
итоговая  интенсивность  не  может  превышать  максимальную  интенсивность  помощи  в
соответствующем  регионе.  Баланс  рабочего  времени  будет  учитываться  при  определении
количества создаваемых рабочих мест.

28.При оценке помощи для отдельных инвестиционных проектов на основе схемы Совет
по конкуренции проверяет, подтверждают ли материалы, представленные поставщиком, то,
что выбранный проект способствует достижению целей схемы и,  следовательно, стратегии
развития соответствующего региона.

29.Совет по конкуренции в своей оценке принимает во внимание, внесут ли инвестиции
эффективный  и  устойчивый  вклад  в  развитие  соответствующего  региона,  поддерживая
инвестиции в регионе в течение не менее 5 лет после завершения, или, в случае малых и
средних  предприятий,  не  менее  3  лет,  в  том  числе,  в  случае  замены  устаревшей  или
разрушенной установки либо оборудования в течение этого периода.

30.В случае, если помощь рассчитывается на основе затрат по заработной плате, при
оценке Совет по конкуренции примет во внимание, будут ли рабочие места заполняться в
течение  3  лет  после  завершения  работ.  Каждое  рабочее  место,  созданное  в  результате
инвестиций,  сохраняется  в  соответствующем  регионе  в  течение  5  лет  для  крупных
предприятий с даты первоначального занятия рабочих мест и не менее 3 лет для малых и
средних предприятий.



31.При  оценке  государственной  помощи  необходимо  учитывать,  предоставляет  ли
бенефициар помощи финансовый взнос в размере не менее 25% от необходимых затрат за счет
собственных средств или за счет внешнего финансирования в форме, в которую не вовлекается
публичная помощь.

32.Государственная  помощь  для  регионального  развития  может  предоставляться  во
многих формах.  Поставщик гарантирует,  что помощь предоставляется в  форме,  способной
свести к минимуму искажение конкуренции.

33.В  процессе  оценки  изучается  информация,  представленная  поставщиком,  которая
гарантирует,  что  помощь  оказывает  стимулирующее  воздействие  на  новые  инвестиции,
которые в противном случае не были бы сделаны в этих зонах. С этой целью инвестиционные
работы не должны начинаться до тех пор, пока не будут выполнены условия, изложенные в
пунктах 35–36. В противном случае весь проект потеряет право на получение государственной
помощи для регионального развития.

34.Наличие  стимулирующего  эффекта  можно  продемонстрировать  двумя  возможными
сценариями:

1)помощь стимулирует принятие благоприятного инвестиционного решения, поскольку в
соответствующем регионе можно осуществить инвестицию, которая в противном случае не
была бы достаточно прибыльной для бенефициара (решение об инвестировании); или

2)помощь является стимулом к ​​выбору плановых инвестиций в соответствующем регионе,
а не где-либо еще, поскольку она компенсирует недостатки и чистые затраты, связанные с
местоположением в соответствующем регионе (решение о местоположении).

35.Помощь на основе схемы предоставляется только в том случае, если бенефициар подал
заявление на этот счет в соответствии с формой в приложении 3, а поставщик впоследствии
подтвердил в письменной форме до начала работ по проекту, что, при условии проведения
детальной  проверки,  государственная  помощь  для  регионального  развития  оказывает
стимулирующий  эффект,  соответствующий  сценариям,  описанным  в  пункте  34.

36.В  случае  индивидуальной  помощи  она  предоставляется,  если  бенефициар  подал
заявление на этот счет в соответствии с формой в приложении 3, а поставщик должен был
выдать  письмо о  намерениях,  в  соответствии с  которыми помощь будет предоставлена до
начала  работ  по  проекту,  при  условии  принятия  решения  о  разрешении  Советом  по
конкуренции.

37.По общему правилу индивидуальная помощь,  подлежащая уведомлению,  считается
ограниченной  до  минимума,  если  сумма  помощи  соответствует  дополнительным  чистым
затратам на реализацию инвестиций в соответствующем регионе по сравнению с тем, что
произошло бы в случае отсутствия помощи.

38.Уровень  помощи  установлен  как  интенсивность,  выраженная  в  соответствии  с
приемлемыми затратами. Интенсивность помощи вычисляется в зависимости от эквивалента
валовой субсидии, без принятия во внимание влияния сумм налогов на размер помощи при
оценке совместимости.

39.Максимальная  интенсивность  помощи  и  сумма  помощи  для  каждого  проекта
рассчитывается  поставщиком  на  момент  предоставления.

40.Интенсивность  помощи  в  эквиваленте  валовой  субсидии  не  может  превышать



максимальную интенсивность помощи, установленную в карте государственной помощи для
регионального  развития,  действующей  на  момент  оказания  помощи  в  соответствующем
регионе.

41.В  процессе  оценки  крупных  инвестиционных  проектов  Совет  по  конкуренции
проверяет,  не  превышает  ли  сумма  помощи  скорректированное  значение.

42.По  смыслу  настоящего  Положения  скорректированное  значение  государственной
помощи является максимально допустимым размером помощи для крупного инвестиционного
проекта, рассчитываемым по формуле:

максимальный размер помощи = R × (50 + 0,50 × B + 0,34 × C),

где:

-  R  –  максимальная интенсивность  помощи,  применимая в  соответствующем регионе,
исключая повышенную интенсивность помощи для МСП;

- B – необходимые затраты между 50 и 100 миллионов леев;

- C – необходимые затраты, превышающие 100 миллионов леев.

43.Если единый инвестиционный проект является крупным инвестиционным проектом,
Совет по конкуренции при оценке должен удостовериться, чтобы общая стоимость помощи для
единого  инвестиционного  проекта  не  превышала  скорректированной  суммы  помощи  для
крупных инвестиционных проектов.

44.Помощь,  выплачиваемая  траншами,  актуализируется  по  сумме  с  момента
предоставления помощи. Когда помощь предоставляется в виде освобождения от налогов либо
в виде снижение налогов, актуализация траншей помощи осуществляется на основе ставок,
применяемых на даты, на которые налоговые льготы становятся эффективными.

45.Максимальная  интенсивность  государственной  региональной  помощи  установлена
Картой  государственной  помощи  для  регионального  развития  Республики  Молдова,  в
приложении  4.

46.По смыслу настоящего Положения карта государственной помощи для регионального
развития  Республики  Молдова  представляет  собой  документ,  определяющий  регионы,
имеющие право на предоставление государственной помощи для регионального развития в
Республике Молдова, а также максимально допустимую интенсивность помощи по каждому
региону.

47.Максимальная интенсивность государственной помощи для регионального развития,
предусмотренная пунктом 45, может быть увеличена на 20% к предоставленной помощи для
малых предприятий и на 10% к предоставленной помощи для средних предприятий.

48.Для крупных инвестиционных проектов малые и средние предприятия не пользуются
повышениями, предусмотренными пунктом 47.

Раздел 5

Правила совмещения государственной помощи



49.При  оценке  государственной  помощи  региональному  развитию  для  инвестиций,
предоставляемой одновременно, на основании нескольких схем государственной помощи для
регионального развития или в сочетании с индивидуальной помощью, Совет по конкуренции
оценивает,  не  превышает  ли  общий  объем  помощи  из  всех  источников  максимально
допустимую интенсивность  помощи по  проекту,  которая должна быть  заранее  рассчитана
поставщиком, предоставляющим помощь.

50.Если  помощь  региональному  развитию  для  инвестиций,  рассчитанная  на  основе
инвестиционных  затрат  в  материальные  или  нематериальные  активы,  сочетается  с
инвестиционной помощью,  рассчитанной на основе затрат на заработную плату,  Совет по
конкуренции оценивает, не превышает ли общий объем помощи максимальную сумму помощи,
полученную  в  результате  любого  из  расчетов,  в  пределах  максимально  допустимой
интенсивности  помощи  для  соответствующего  региона.

51.Если  затраты,  которые  могут  быть  покрыты  государственной  помощью  для
регионального развития, полностью или частично соответствуют критериям для другого вида
помощи, к общей части будет применяться наиболее благоприятный потолок, установленный в
соответствии с применимыми правилами.

52.Государственная помощь на региональное развитие для инвестиций не совмещается с
малозначимой помощью, учитывая те же необходимые затраты, чтобы обойти максимальную
интенсивность  государственной  помощи  для  регионального  развития,  установленную
настоящим  Положением.

Раздел 6

Оценка государственной помощи на региональное

развитие для операционной деятельности

53.Государственная помощь на региональное развитие для операционной деятельности –
это помощь, направленная на сокращение текущих расходов предприятия,  не связанных с
первоначальными инвестициями. Эти затраты включают такие категории затрат, как расходы
на  персонал,  материалы,  договорные  услуги,  связь,  энергию,  техническое  обслуживание,
аренду, администрирование и т. д., но не включают расходы на амортизацию и финансовые
затраты,  если  они  были  включены  в  необходимые  затраты  при  предоставлении
государственной  помощи  регионального  развития  для  инвестиций.

54.Государственная  помощь  на  региональное  развитие,  направленная  на  сокращение
текущих расходов предприятия, не может считаться совместимой с нормальной конкурентной
средой, если она не предоставляется для преодоления определенных конкретных трудностей, с
которыми сталкиваются предприятия.

55.При  оценке  помощи  для  уменьшения  определенных  трудностей,  с  которыми
сталкиваются  малые  и  средние  предприятия,  должна  быть  изучена  информация,
предоставленная поставщиками,  демонстрирующая наличие этих конкретных трудностей и
потребность в схеме государственной помощи на региональное развитие для операционной
деятельности,  поскольку  эти  конкретные  трудности  невозможно  преодолеть  посредством
государственной помощи региональному развитию для инвестиций.

56.Чтобы  продемонстрировать,  что  уровень  помощи  соразмерен  проблемам,  которые
должна решить помощь, Совет по конкуренции при оценке проверяет, если выполняются, в



частности, следующие общие условия:

1)помощь предоставляется в соответствии с заранее определенным набором необходимых
затрат, которые могут быть полностью отнесены к проблемам, которые она стремится решить,
согласно демонстрации поставщика;

2)помощь ограничена определенным процентом этих заранее определенных необходимых
затрат и не может превышать его;

3)размер  помощи  для  каждого  бенефициара  пропорционален  степени  проблем,  с
которыми  фактически  сталкивается  каждый  бенефициар.

57.В  рамках  оценки  рассматривается,  если  схемы  государственной  помощи  на
региональное  развитие  для  операционной  деятельности  компенсируют  дополнительные
затраты  на  транспортировку  товаров,  произведенных  в  регионах,  имеющих  право  на
государственную помощь региональному развитию для операционной деятельности, а также
дополнительные  затраты  на  транспортировку  товаров,  которые  впоследствии
перерабатываются  в  этих  регионах,  при  соблюдении  следующих  условий:

1)производственная деятельность бенефициаров осуществляется в этих регионах;

2)помощь  заранее  объективно  определена  количественно  на  основе  фиксированной
суммы или за тонну/километр, или в любой другой соответствующей единице;

3)эти  дополнительные  транспортные  расходы  рассчитываются  на  основе  маршрута
товаров в пределах государственной границы с использованием транспортных средств, которые
создают самые низкие затраты для бенефициара.

58.В  своей  оценке  Совет  по  конкуренции  должен  убедиться,  что  объем  помощи  не
превышает 100% необходимых дополнительных затрат, как указано в пункте 57.

Раздел 7

Оценка государственной помощи

для городского развития

59.Совет по конкуренции в своей оценке проверяет, соответствуют ли проекты городского
развития следующим критериям:

1)реализуются через фонды городского развития в соответствующих регионах;

2)софинансируются инвестиционными фондами;

3)поддерживает  реализацию  «стратегии  устойчивого  и  интегрированного  городского
развития».

60.В  ходе  оценки  Совет  по  конкуренции  проверяет,  не  превышает  ли  общий  объем
инвестиций в проект городского развития в рамках какой-либо меры государственной помощи
для городского развития 20 миллионов леев.

61.Помощь,  предоставляемая  фондом  развития  правомочным  проектам  городского
развития, может иметь форму собственного капитала, квазикапитала, займов, гарантий или их
комбинации.



62.В  ходе  оценки  Совет  по  конкуренции  проверяет,  предоставляет  ли  бенефициар
государственной помощи для городского развития финансовый взнос в размере не менее 30%
от общего объема финансирования, предоставленного проекту, за счет собственных средств
или за счет внешнего финансирования в форме, в которую не вовлекается публичная помощь.

63.  Если фонд городского развития предоставляет займы или гарантии для проектов
городского развития, Совет по конкуренции проверяет соблюдение следующих условий:

1)в случае займов при расчете максимальной стоимости инвестиции в смысле пункта 60
принимается во внимание номинальная стоимость займа;

2)в случае гарантий при расчете максимальной стоимости инвестиции в смысле пункта 60
принимается во внимание номинальная стоимость исходного займа.

Раздел 8

Прозрачность, мониторинг и отчетность государственной

помощи для регионального развития

64.Чтобы обеспечить прозрачность государственной помощи для регионального развития,
поставщики обязаны публиковать на своем официальном веб-сайте следующую информацию о
мерах  государственной  помощи,  подлежащей  уведомлению:  текст  схемы  уведомляемой
помощи  и  имплементационные  положения,  поставщика,  индивидуальных  бенефициаров,
размер  помощи  на  одного  бенефициара  и  интенсивность  помощи.

65.Совет  по  конкуренции  обеспечивает  прозрачность  государственной  помощи  для
регионального  развития  в  соответствии  с  частью  (1)  статьи  21  Закона  №  139/2012  о
государственной помощи.

66.Поставщик  должен  хранить  подробные  дела  по  всем  мерам  предоставления
государственной помощи. Эти дела должны содержать всю информацию, необходимую для
установления  того,  были  ли  соблюдены  условия,  касающиеся  необходимых  затрат  и
максимальных  интенсивностей  помощи,  и  должны  храниться  в  течение  срока  давности,
предусмотренного Законом №139/2012 о государственной помощи.

67.Совет  по  конкуренции  осуществляет  мониторинг  действующей  государственной
помощи, оцениваемой на основании настоящего Положения в соответствии с положениями
части (1) статьи 20 Закона № 139/2012 о государственной помощи.

68.Отчетность  по  государственной  помощи,  оцениваемой  на  основании  настоящего
Положения, осуществляется в соответствии с положениями нормативных актов о Регистре
государственной помощи или, в зависимости от обстоятельств, в соответствии с решением о
разрешении государственной помощи, принятым Советом по конкуренции.
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